
Supply Voltage: 5V 1A  USB,   Li-ion 1 x 3.7V 2600mAh

Bulb Type: Non-replaceable 8W LED  
(See rating / box info)

Conformity with all relevant UK & EC Directive 
requirements.

Class III product, must only be used with the 
charging cable supplied.

 

Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your 
Local Authority or local store for recycling 
advice.

SXLS50114E - 8W 

Tension d’alimentation: 5V 1A  USB,   Li-ion 1 x 3.7V 2600mAh

Type d’ampoule : LED 8 W non remplaçable
(Voir caractéristiques techniques/informations sur la boîte)

Conforme à toutes les exigences des directives CE en 
vigueur.

Produit appartenant à la classe III, ne doit être utilisé 
qu’avec le câble de chargement fourni.

 

Les produits électriques usagés ne doivent pas être
jetés avec les ordures ménagères.Veuillez utiliser les 
aménagements spéci�ques prévus pour le recyclage.
Renseignez-vous auprès de votre commune ou de votre 
revendeur local pour obtenir des conseils relatifs au 
recyclage.

Voedingsspanning: 5V 1A  USB,   Li-ion 1 x 3.7V 2600mAh

Lamptype: Niet-vervangbare LED-lamp van 8 W
(Zie classi�catie / informatie op de doos)

 

Voldoet aan alle relevante eisen van de 
EG-richtlijn.

Klasse III-product, mag alleen worden gebruikt 
met de meegeleverde oplaadkabel.

 

Afgedankte elektrische producten mogen niet 
bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. 
Recycle het product als er faciliteiten beschikbaar 
zijn. Neem contact op met uw gemeentebestuur 
of plaatselijke winkel voor advies over recycling.

8W LED Worklight       Lampe de travaux à LED 8 W         
LED-werklamp van 8 W  8 W LED-Arbeitsleuchte        IP54

Protects against dust and low pressure jets 
of water from all directions. 
Limited ingress permitted IP54

Protège contre la poussière et les projections d’eau à faible 
pression provenant de toutes les directions. 
In�ltration limitée possible

IP54 Beschermt tegen stof en waterstralen onder 
lage druk uit alle richtingen. Beperkte toegang 
toegestaan
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Versorgungsspannung: 5V 1A  USB,   Li-ion 1 x 3.7V 2600mAh

Lampentyp: Nicht-austauschbare 8 W LED  
(Siehe Bewertung / Info auf der Verpackung)

Konformität mit allen einschlägigen Anforderungen 
der EG und der britischen Richtlinie.

Produkt der Schutzklasse III. Es darf nur mit dem 
mitgelieferten Ladekabel verwendet werden.

IP54
Produkt der Schutzart IP54:  Geschützt vor Staub und 
Niederdruckwasserstrahlen aus allen Richtungen. 
Begrenztes Eindringen zulässig

 

Alte Elektrogeräte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden.
Bitte recyceln, wo Einrichtungen dazu existieren.

Technical Data          Informations techniques
Technische data     Technische Daten

 

© Stanley Black & Decker, Inc.
STANLEY and the STANLEY Logo are trademarks of Stanley Black & Decker, Inc or one of its afiliates, and are used under license.

GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS
La garantie de ce produit est couverte par Cascade Holdings Ltd.
© Stanley Black & Decker, Inc.
STANLEY et le logo STANLEY sont des marques déposées de Stanley Black & Decker, Inc. ou de l’une de ses filiales, et sont utilisées sous licence.

BEPERKTE GARANTIE VAN 2 JAAR
De garantie van dit product wordt gedekt door Cascade Holdings Ltd.
© Stanley Black & Decker, Inc.
STANLEY en het STANLEY-logo zijn handelsmerken van Stanley Black & Decker, Inc. of een van zijn filialen, en worden onder licentie gebruikt.

2 JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE
Die Garantie für dieses Produkt wird von Cascade Holdings Ltd. übernommen.
© Stanley Black & Decker, Inc.
STANLEY und das STANLEY-Logo sind Marken von Stanley Black & Decker, Inc. oder einer ihrer Tochtergesellschaften und werden unter Lizenz genutzt.

Products are manufactured by:
Les produits sont fabriqués par :
Producten worden vervaardigd door:
Die Produkte werden hergestellt von:

Cascade Holdings Ltd.
Gorse Mill, Gorse St
Oldham, OL9 9RJ U.K.

www.stanleytools.co.uk

2-YEAR LIMITED WARRANTY
The warranty of this product is covered by Cascade Holdings Ltd.

Eu Authorised Representative:
Mandataire habilité pour la zone UE :
Erkende vertegenwoordiger in de EU:
EU-Bevollmächtigter: 

Authorised Rep Compliance 
Ground Floor, 71 Lower Baggot Street 
Dublin, Ireland 
D02 P593 

SAVE THIS INSTRUCTION MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

The thick and thin horizontal line �eld and the engineering 
plan packaging design are trademarks of Stanley Tools.

CUSTOMER SUPPORT:
For customer service please visit the Online Customer Service 
Centre at: www.2helpU.com

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE

Le champ de lignes horizontales épaisses et �nes et le design de l’emballage 
du plan d’ingénierie sont des marques déposées de Stanley Tools.

L’ASSISTANCE À LA CLIENTÈLE :
Pour le service clientèle, veuillez vous rendre sur le Portail du service clientèle 
en ligne à l’adresse suivante : www.2helpU.com

Instruction Manual            Manuel d’utilisation         
Instructiehandleiding  Bedienungsanleitung

BEWAAR DEZE GEBRUIKSHANDLEIDING VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK
Het dikke en dunne horizontale lijnveld en het verpakkingsontwerp 
van het technisch plan zijn handelsmerken van Stanley Tools.

KLANTONDERSTEUNING:
Voor klantenservice kunt u terecht bij de online klantenservice op 
www.2helpU.com

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUF
Das Feld mit den dicken und dünnen horizontalen Linien sowie das 
Verpackungsdesign in Form eines Konstruktionsplans sind Marken von Stanley Tools.

KUNDENDIENST:
Bitte besuchen Sie das Online-Kundendienstzentrum unter www.2helpU.com, 
um Kundendienst zu erhalten.
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Images for illustration purposes only – Product may di�er slightly from the one shown
Les illustrations sont présentées à titre indicatif uniquement – Le produit peut di�érer légèrement de celui qui est présenté
Afbeeldingen dienen alleen ter illustratie. Het product kan enigszins afwijken van het weergegeven product
Die Abbildungen dienen nur der Illustration. Das Produkt kann geringfügig vom abgebildeten Produkt abweichen.

Parts Supplied        Pièces fournies         Meegeleverde onderdelen       Gelieferte Teile 

The product has 2 modes activated via a push button switch. Every time the button is pressed, it cycles through 
HIGH-LOW modes. 
Le produit dispose de 2 modes à activer par bouton poussoir. À chaque pression du bouton, on bascule entre les 
modes FORT - FAIBLE.
Het product heeft 2 modi die via een drukknopschakelaar worden geactiveerd. Telkens op de knop wordt gedrukt, 
doorloopt het product de modi HOOG - LAAG.
Das Produkt besitzt 2 Modi, die über einen Taster aktiviert werden. 
Jedes Mal, wenn der Taster gedrückt wird, durchläuft es die Modi HOCH – NIEDRIG . 

IMPORTANT NOTE: 
While charging, the unit CAN NOT be operated.
Disconnect the charging lead from the product in order to operate this worklight.
When charging, only use the charge lead supplied.
Use the charge lead provided to charge the batteries by inserting the charge lead into the connector on the rear
of the work light. The 4 �ashing LEDs on the rear of the light indicates that the item is charging. When the LED’s are 
static, this will indicate that the battery is fully charged.
CHARGE TIMES (To full charge) - 3 Hours
Run Time: 2.5 Hours @800lm, 4 Hours @400lm.

REMARQUE IMPORTANTE : 
Pendant le chargement, l’unité NE PEUT PAS fonctionner.
Débranchez le câble de chargement du produit a�n de faire fonctionner cette lampe de travaux.
Pour le chargement, utilisez uniquement le câble de chargement fourni.
Utilisez le câble de charge fourni pour charger les batteries en insérant le câble de charge dans le connecteur
situé à l'arrière de la lampe de travail. Les 4 LED clignotant situées à l’arrière de la lampe indiquent que l’article est en 
cours de chargement. Lorsque les LED sont �xes, la batterie est complètement chargée. (voir ci-dessous pour les 
temps de chargement.) 
TEMPS DE CHARGEMENT (jusqu’à charge complète) -  3 Heures
Durée opérationnelle: 2.5 Heures @800lm, 4 Heures @400lm.

BELANGRIJKE MEDEDELING: 
Het toestel kan tijdens het opladen NIET worden gebruikt.
Ontkoppel de oplaadkabel van het product om deze werklamp te gebruiken.
Gebruik alleen de meegeleverde oplaadkabel bij het opladen.
Gebruik de meegeleverde laadkabel om de batterijen op te laden door de laadkabel in de connector te steken die zich 
aan de achterkant van de werklamp bevindt. De 4 knipperende LEDs aan de achterkant van de lamp geven aan dat 
het product aan het opladen is. Wanneer de LEDs continu branden, geeft dit aan dat de batterij volledig is 
opgeladen. (zie hieronder voor de oplaadtijden.)
OPLAADTIJDEN (om volledig op te laden) - 3 Uren
Werkingstijd: 2.5 Uren @800lm, 4 Uren @400lm.

WICHTIGER HINWEIS:
Während des Ladevorgangs kann das Produkt NICHT betrieben werden.
Trennen Sie das Ladekabel vom Produkt, wenn Sie diese Arbeitsleuchte betreiben wollen.
Nutzen Sie nur das mitgelieferte Ladekabel zum Au�aden.
Nutzen Sie die mitgelieferte Anschlussleitung, um die Batterien aufzuladen, indem Sie die Anschlussleitung in den
Anschluss an der Unterseite der Arbeitsleuchte einstecken. Die 4 blinkenden LEDs an der Vorderseite der 
Leuchte zeigen an, dass das Produkt aufgeladen wird. Wenn die LEDs statisch leuchten, zeigt dies,
dass die Batterie vollständig geladen ist. (Ladezeiten siehe unten.)
LADEDAUER (bis zur vollen Ladung) – 3 Stunden
Laufzeit: 2,5 Stunden bei 800 lm, 4 Stunden bei 400 lm.

Magnet
Aimant
Magneet
Magnet

READ ALL INSTRUCTIONS
Safety

•  These instructions are for your safety. Please read through them thoroughly prior to
installation and retain them for future reference.

•  Check the pack and make sure you have all of the parts listed. 

•  Remove all packaging, wrap etc. from the product.

•  Decide on the appropriate location for your product. 

•  IP54 product:  Protects against dust and low pressure jets of water from all directions. 
Limited ingress permitted

 

•  Always refer to the installation drawing for the orientation of the product.

•  Never put anything on the product or hang anything on any part of this product.

•  When the product does not light after installation:
> Ensure the product is charged

•  Always disconnect the product from the charge lead at least 10 minutes allowing to 
cool down before any maintenance or adjustment. 

•  CAUTION: Do not stare at the operating LED light source. 

Cleaning care

•  The lamp can be cleaned with a clean dry cloth. Do not immerse it in water.

•  Always switch o� the supply before cleaning.

LISEZ L’ENSEMBLE DES CONSIGNES
Safety

•  Ces consignes visent à assurer votre sécurité. Veuillez les lire attentivement avant 
l’installation, puis conservez-les a�n de pouvoir vous y reporter ultérieurement. 

•  Véri�ez le contenu du paquet a�n de vous assurer de la présence de toutes les pièces répertoriées. 

•  Débarrassez le produit de tout emballage, �lm, etc.

•  Choisissez un emplacement approprié pour votre produit.

•  Produit IP54 :  Protège contre la poussière et les projections d’eau à faible pression 
provenant de toutes les directions. In�ltration limitée possible

 

•  Référez-vous toujours au schéma d’installation pour l’orientation du produit.

•  Ne posez jamais rien sur le produit et n’accrochez rien à une quelconque partie de ce produit. 

•  Lorsque le produit ne s’allume pas après l’installation :
> Assurez-vous que le produit est chargé

•  Débranchez toujours le produit du cordon de charge pendant au moins 10 minutes pour lui 
permettre de refroidir avant d'e�ectuer tout entretien ou réglage.

•  ATTENTION : Ne �xez pas des yeux la source lumineuse LED en fonctionnement.

Opérations d’entretien

•  La lampe peut être nettoyée avec un chi�on propre et sec. À ne pas immerger dans l’eau. 

•  Éteignez toujours l’alimentation électrique avant le nettoyage.

LEES ALLE INSTRUCTIES
Safety

•  Deze instructies zijn bedoeld voor uw veiligheid. Lees ze vóór de installatie 
aandachtig door en bewaar ze voor toekomstig gebruik. 

•  Controleer de verpakking en zorg ervoor dat u alle vermelde onderdelen hebt gevonden. 

•  Verwijder alle verpakkingen, folie, enz. van het product.

•  Zoek de geschikte locatie voor uw product.

•  Product met IP54:  Beschermt tegen stof en waterstralen onder lage druk uit alle 
richtingen. Beperkte toegang toegestaan

 

•  Raadpleeg altijd de installatietekening voor de juiste richting van het product.

•  Plaats nooit iets op het product en hang nooit iets aan een onderdeel van dit product. 

•  Wanneer het product na installatie niet brandt:
> Zorg ervoor dat het product is opgeladen

•  Koppel het product altijd minimaal 10 minuten los van de laadkabel, zodat het kan 
afkoelen voordat u onderhoud of afstellingen uitvoert.

•  VOORZICHTIG: Kijk niet naar een brandende LED-lamp.

Reiniging

•  De lamp kan worden gereinigd met een schone droge doek. Dompel de lamp niet 
onder in water. 

•  Schakel altijd de voeding uit alvorens reinigingswerken uit te voeren.
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN
Sicherheit

•  Diese Anweisungen dienen Ihrer Sicherheit. Bitte lesen Sie sie gründlich durch, bevor Sie mit 
der Installation beginnen, und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. 

•  Überprüfen Sie die Packung und stellen Sie sicher, dass alle aufgeführten Teile vorhanden sind. 

•  Entfernen Sie alle Verpackungen, Umhüllungen usw. vom Produkt.

•  Entscheiden Sie sich für den geeigneten Standort für Ihr Produkt.

•  Produkt der Schutzart IP54:  Geschützt vor Staub und Niederdruckwasserstrahlen aus allen Richtungen. 
Begrenztes Eindringen zulässig

 

•  Beziehen Sie sich immer auf die Installationszeichnung, um die Ausrichtung des Produkts 
zu bestimmen.

•  Legen Sie niemals etwas auf das Produkt oder hängen irgendetwas an ein Teil des Produkts. 

•  Wenn das Produkt nach der Installation nicht funktioniert:
> Stellen Sie sicher, dass das Produkt aufgeladen ist

•  Trennen Sie das Produkt immer vom Stromnetz und lassen Sie es mindestens 10 Minuten 
abkühlen, bevor Sie es warten oder anpassen.

•  ACHTUNG: Blicken Sie nicht in das eingeschaltete LED-Leuchtmittel.

Reinigung und P�ege

•  Die Lampe kann mit einem sauberen, trockenen Tuch gereinigt werden. Nicht ins Wasser tauchen. 
•  Schalten Sie vor der Reinigung immer die Stromversorgung aus.

Installation Instructions        Consignes d’installation       
Installatie-instructies        Installationsanleitung

Unfold the stand
Déplier le pied       
Klap de standaard uit
Klappen Sie das Stativ aus


